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Sommario/riassunto The cultural universe of urban, English-speaking middle class in India
shows signs of growing inclusiveness as far as English is concerned.
This phenomenon manifests itself in increasing forms of bilingualism
(combination of English and one Indian language) in everyday forms of
speech - advertisement jingles, bilingual movies, signboards, and of
course conversations. It is also evident in the startling prominence of
Indian Writing in English and somewhat less visibly, but steadily rising,
activity of English translation from Indian languages. Since the eighties
this has led to a frenetic ac



